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AHHoTanus. B craTthe moapoOHO paccMaTPUBAIOTCS JBE CHCTEMbI MAIIMHHOTO Tie-
peoga — «[IPOMT» u «Google Translate», koTopble B HacTosIee BpeMs HanOojee momy-
JSIPHBI CpPer TMoJb30BaTeNel nHTepHera. Pabora 3TUX cUCTeM OpraHM30BaHa IO Pa3HBIM
npunnumnam: «[TIPOMT» paboraeT o Tak Ha3zplBaeMOMY NMPUHIIMITY «II€PEBOJA MO MPaBH-
Jam» U KOIHPYET MepeBOAYECKYIO AeITeIbHOCTD UenoBeka; «Google Translate» ocymecTs-
JISIET TIEPEBOJIBI 10 TEXHOJIOTUH, OCHOBAaHHOM Ha PUHIUIIE cTaTUCTUKU. Ha mpumepe ¢par-
MEHTOB TEKCTOB Pa3HbIX KaHPOB MpeNJIaraeTcs JMHIBUCTUYECKUI aHAIN3 KayecTBa Iepe-
BOJIOB C aHTJIMHCKOTO A3bIKa Ha PYCCKUH, BHITIOTHEHHBIX JaHHBIMU cCcTeMaMu. B xore Tec-
TUPOBAHUS BBISBIISIOTCS TUITUYHBIE OIMOKH, TOITyCKaeMble B MAIIIMHHOM TIEPEBO/IE, U OTIpe-
JIEISIFOTCSL BOBMOXKHOCTH U c(pepbl MCTIONB30BaHMS KAXK0H U3 MEePEBOAUECKHX CUCTEM. YC-
TAaHABJIMBACTCS, YTO JIAHHBIE CHCTEMBI HEMPUTOMHBI IS paOOTHI C TEKCTAMH, COACPKAIIHU-
MU OOJIBIIIOE KOTMYECTBO CIOKHOCOUMHEHHBIX U CIIOKHOIOYUHEHHBIX MPENJIOKEHUN. ITH
MporpamMMbl paboTarOT B OCHOBHOM Ha YPOBHE CIIOBOCOYETAHUS, U UX MOYKHO YCIICIIHO TIPH-
MEHSATH JUIA TiepeBo/ia (hopMaln30BaHHBIX TEKCTOB, HAPUMED TEXHUIECKON JJOKyMEHTAINH,
MOTPEOUTENFCKUX HHCTPYKIHH, (POPMANbHBIX OMUCAHUHN U T. T., JJIs1 KOTOPBIX XapaKTEepPHO
WCIIOJIb30BaHKE MPOCTHIX PACTIPOCTPAHEHHBIX MPEATIOKEHUN U B KOTOPBIX HE COMEpPIKATCS
MIPEVIOKEHNS CO CIOKHBIMU CUHTaKCHUECKUMHU KOHCTPYKIUAMU. Jlemaercst BBIBOI O TOM,
4T0 MpOoeCCHOHANBHBIC TIEPEBOTYHKH MOTYT MPHOEraTh K MOMOIIU 3TUX CHCTEM B CBOCH
MPAKTUYECKON JCITEIBHOCTH MIPH padoTe ¢ ONpeneieHHBIMI THIIAMH TEKCTOB, YTO IIOMOTa-
€T SKOHOMHUTH BpPeMs U ONITHMHU3UPOBATh Iporiecce nepesona. OqHako 00s3aTeNbHBIM yCII0-
BHEM JIOCTH)KEHUS BHICOKOTO KauecTBa IEPEBOIOB, BBITIOIHEHHBIX C MTOMOIIBIO0 KOMIIBIOTEP-
HBIX MIPOTPaMM, SBJISIETCA UX TOCTPEAaKTHPOBAHUE.

Karwuessble cioBa: nHQOpMaIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, 3JICKTPOHHBIE CIIOBapH, aBTOMA-
TH3aIs NIepeBoa, MAIIMHHBIN MepeBo]], KaueCTBO MepeBoa.
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< HayuHo-TexHMYeCKHi Iporpecc BiIEYET 3a HOW KOMMYHUKaIl1H, TI03BOJISIS YEIOBEYECTBY Ipe-
< o000l BO3pacTaHKe NOTOKOB HH(OPMAIINH, KOTO- 071071€BaTh TPYIHOCTH B aKKYMY/IMPOBaHHH I10J1€3-
g POit 0OOMEHHBAIOTCSI HOCUTEITH Pa3HbIX A3BIKOB, 4TO HOH ¥ HeoOxoauMoit uadopmarmm» [9, ¢. 133]. Co-
5 cIocoOCTBYET PacIMPEHHIO MEXKbS3BIKOBBIX Ipa- BpPEMEHHBIE [TEPEBOAYNKH YKE HE MOT'YT UCIIONb-
§ HUII ¥ YBEITHUECHUIO 00beMa TEKCTOB, TPEOYFOIIX 30BaTh B CBOEH paboTe Ik croBapu. B mepe-
£ nepeBoza. «B HacTosiiee Bpems epeBojl BBINOJ- BOJIOBE/IGHUU Bce OOIbIlle BHUMAHUS YACISETCS
© HseT MIaBHYIO (PYHKIIHIO B TIPOLIECCE MEKKYITBTYP- aHaAJINU3Y AJIEKTPOHHBIX CPEACTB, MO3BOJISIOMINX
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YCKOPUTH ¥ OIITUMH3UPOBATH ITPOIIECC MEPEBO/IA.
OrteuecTBeHHBIE U 3apyOCKHBIC yICHbIC-IMHTBU-
CTBI, IPAKTUKH M TEOPETUKHU-TIEPEBOIOBEIBI, B
0COOEHHOCTH CIIEIUAINCTHI B 00JIACTH TEPEBOI-
YEeCKOTO TEPMHHOBENICHHUS ¥ MAIITMHHOTO MIEPEBO-
Jla, OTMeUasi BO3PaCTAaOLIY 0 3HAYUMOCTh HHPOP-
MAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B INH'BUCTUKE B LIEJIOM
U B TIEPEBOJIC B YACTHOCTH, pa3padaThiBatoOT pas-
JIMYHBIC CTpATerMM U METOMbI MX Haubosee 3¢-
(eKTHBHOTO IPUMEHEHUs B TIpodecCHOHATLHOM
JeaTenbHOCTH [2; 4; 6; 11; 13; 14].

[pomecch! Tobanu3anuu U OOIIENOCTYTI-
HOCTh UHTEpHETa 00yCIIOBUIIM HHTEHCUBHOE Pa3-
BUTHE U COBEPIICHCTBOBaHKE cUcTeM HH(popma-
IMOHHOTO 00eCIieueHrs] KOMMYHHKATHBHOM JIes-
tenpHOCTH [5, ¢. 70]. lo muenuto B.H. lleBuy-
Ka, Ha4yajo HOBOTO THICSYENIETHsI COBIAJIO C Ha-
CTYIUICHHEM SPbl HH()OPMAIITMOHHOMN PEBONIOIAHN 1
B MPAKTUYECKON JESITEIFHOCTH MPOQECCHOHAb-
HBIX TEPEBOUUKOB H (DUITONOTOB 32 TOCIIEHNE
20 ner mpowu3onu TUTaHTckue u3mMenenus [10,
c. 8]. MHorue y4eHbIe CUATAIOT, YTO TOSIBIICHUE
KOMITBIOTEPOB U HIHTEPHETa CTAJIO CEPhE3HBIM IITa-
TOM BIIEpell B OOJIACTH TMPAKTHYECKOTO TIEPEBO-
JIOBEICHYSI, TIO3BOJIMJIO 3HAYUTEIBLHO MOBBICUTH
KauecTBO MepeBozia, 0COOCHHO IIPH MEPEBOJIE TEK-
CTOB C POJIHOTO sI3bIKa Ha MHOCTPAaHHBIH, a Tiepe-
BOIYMKAM paboTaTh CTAJIO MPOIile U ObIcTpee [3;
7; 10; 12; 14]. A.H. YcaudeBa yTBepKIaeT, 4To
Onaromapsi HHTEPHETY «IIEPEBOMUUK TpHOOpE
YHUKAIbHYIO BO3MOKHOCTH BBIXOJA B MHUPOBYIO
WH(POPMALIMOHHYIO CETh, €My CTAaJIM JIOCTYITHBI
JlaHHBIE OTOBCIONY. VI3MEeHeHus1, KOTOphIE 3TO BHE-
CII0 B MPOQecCHio MepeBoIInKa, HACTOIBKO KO-
JIOCCABHBI, YTO BCE TIOCIEACTBHSI STOTO ceiddac
BPSIJI TU BO3MOYKHO OIICHUTHY [8, C. 82].

CeropHsi B pacropsbKeHUH TTepeBOTIMKa Ha-
XOJISTCSL Pa3HOOOPA3HbBIC ANEKTPOHHBIE MHCTPY-
MEHTBI, YCKOPSIIOIIHE H 00Jierdaromiie mepeBo-
yeckuii porecc. HanGonee M3BECTHBIMU U3 HUX
SIBJISTFOTCSL DJIEKTPOHHBIC MEPEBOIHBIC CIIOBAPH
(«Lingvoy», «MyneruTpan», « MylTbTUIEKCY,
«Babylon», «Polyglossum» u 11p.), crcTeMsl Kiac-
ca Translation Memory (<TRADOS», «Déja vuy,
«Wordfast» u np.), mporpaMmbl aBTOMaTHYECKO-
'O peaKTUPOBAHHS TEKCTOB, IPOrPaMMBbI PACTIO3-
HaBaHHS YCTHOW pedH, DJIEKTPOHHbIC OHOIMoTe-
K{, TEPMUHOJIOTHYECKUE 0a3bl JAHHBIX, & TAKKE
cama TiobanpHast ceTh MHTepHET Kak XpaHWIH-
e “HPOPMAIMOHHBIX pecypcoB. Bee aTn nHCT-
PYMEHTEHI SBISIFOTCS JIMIIH BCIIOMOTATEbHBIMU B

JeSITENTbHOCTH IPOEeCCHOHATIBHOTO TTEPEBOYHKA,
XOTSI y4YEHBIE ellle C CePeqUHBI MPOIIJIOro CToJe-
THSI paboTaroT HaJl CO3IaHUEM CHUCTEM, KOTOphIC
ABTOMATHUYECKH BBHITIONHSUTH OBl Oe3ympedHbie
MepeBo/Ibl C OHOIO si3blka Ha Jpyroil. IlepBas
crcTeMa MalMHHOro rnepesona — IBM Mark I,
paspaboranHas koMmmanuei IBM coBmecTHO ¢
JIKOPIDKTayHCKUM YHHBEPCUTETOM, ObUIa TMpe-
craBieHa B 1954 . B Hpio-Mopke. C Tex mop wuc-
CIIeIOBaHHS M pa3paboTKu B cdepe MalIHHHOTO
TepeBoia He MPEKPAIAIOTCs, a CIEIHaIUCThl B
o0JnacTH mepeBosia Ha MPOTSHKEHUH MHOTHX JIET
BEIlyT CIIOPHI O IIEIECO00Pa3HOCTH TPUMEHEHUS
MporpamMM aBTOMAaTHYeCKoro nepesoaa. B cpene
npoecCHOHANLHBIX TIEPEBOYUKOB BHICKA3BIBACT-
Csl MHOTO apr'yMEHTOB 3a MX HCIIOIb30BaHHUE U
MIPOTUB HET0, HO KaK MPOTUBHUKHU, TAK U CTOPOH-
HUKH MaIlIHHOTO TIEPEBO/Ia OCTAIOTCS €IMHOLYIIT-
HBI B TOM, YTO Y 3THX MPOrPaMM €CTh OTHO HEO-
CHIOPUMOE TIPEUMYIIECTBO — 3HAYUTEIbHAS KO-
HOMHS BpEeMEHH, 3aTpadyuBaeMOro Ha IepeBoJ]
0oJIpIINX 006eMOB TekcTa. Ha ceromssmauii 1eHp
CYIIECTBYIOT pa3jM4HbIe CUCTEMbl MAIIMHHOTO
TepeBoia, HEKOTOPBIE U3 HUX BBITIOMHSIOT Tepe-
BOJI Ha IOBOJIHHO BBICOKOM ypoBHE. Ho s Toro,
YTOOBI BBISIBUTH, KAKHE HIMEHHO CHCTEMBI TIO/IX0-
JIT JUTs pa0OTHI C TEMH WJIA UHBIMH SI3bIKAMU HITH
THUMAaMH TEKCTOB, HEOOXOJUMO OCYIIECTBISATh
TECTUPOBaHHUE 3TUX CUCTEM U aHATM3UPOBATH Ka-
YecTBO TEePEBO/Ia Ha OCHOBE OONBIINX (parMeH-
TOB TEKCTOB. JTO BXOAUT B 3aJa4Hl JTMHIBUCTOB-
MEPEBOJIOBE/IOB, & pa3padOTUHKK aBTOMATHU3UPO-
BaHHBIX [IPOTPaMM IEPEBOJIa CTAPAIOTCS UCTIPAB-
JISITH OIIMOKY B CHICTEME, Pa3BUBATh U COBEPIIICH-
CTBOBAaTh CBOU MPOAYKTHI, OMTUPASICh Ha MOJTy4yae-
MbI€ Pe3yJIbTaThl U TeOpeTHYecKre 000CHOBAHUS
CIEIUANIUCTOB B O0JIACTU TEPEBOJOBEICHUS.

K ocHOBHBIM (pakTOpam, 3aTPyIHSIONIIM
MalIUHHBIA TIEPEeBOJl, UCCIEAOBATENN OTHOCHT:

— SI3BIKOBYIO HEOJHO3HAYHOCTb, KOTOpast
MOXET OBITh KaK JIGKCHUECKOro, TaK U rpamMma-
TUYECKOTO XapaKTepa;

— HaJW4YHMe CIOXHBIX CHHTAKCHYECKUX
CTPYKTYp, KOTOpble MOT'YT 3HAUHUTENbHO Pa3Jin-
4aTbcsl B A3bIKE OPUTHHAJIA U B S3BIKE TIEPEBO/IA;

— pa3iuyMs B MOPSAIKE CIIOB B MPEIIOXKe-
HUH (IpsMO#T / 0OpaTHBIH, cTporuii / cBOOOIHBIN);

— HanM4IHe aHa(hOPUIECKUX CBSI3EH B TEKCTE;

— HaJIM4YMe UJINOM, CMBICT KOTOPBIX HEBO3-
MOXKHO TIepelIaBaTh IMOCPEICTBOM ITOCIOBHOTO
MepeBoa;
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— HaJIn4Y¥e HEOJIOTU3MOB;

— CYIIECTBOBAHHUE KYJABTYPHBIX Pa3IuIui y
SI3BIKOBBIX COOOIIECTB U T. 1. [10, c. 222-223].

Cpenu HanOoyiee U3BECTHBIX aBTOMATHU-
YeCKUX IMEPEBOAYUKOB MOXKHO BBIJICIUTH CHC-
TeMbl MamuHHOTO TmepeBoga «I[IPOMT» u
«Google Translatey». ABTOMaTH4eCKUH epeBOI-
gk «[TPOMT» paGoTaeT mo npuHIUITY «IIepe-
BO/Ia 1O MpaBHJIamM». TEeXHONOrHs 3TOro mMmepe-
BOJIa COCTOWT B IPUMEHEHUH aJITOPUTMOB, B CO-
OTBETCTBHH C KOTOPBIMHU MpOTpamMMma aHallu3u-
pPYeT TEKCT M Ha OCHOBE MPOBEIEHHOr0 aHAJM-
3a CHHTE3UMpyeT BapuaHT mepeBoaa. Cuurtaer-
cs, 4To paboTa TAaKOro MAlIMHHOTO TEepPeBO/I-
YHKa TOXOKa Ha MPOIECC MBINIJICHUS YETOBEKa
[1]. PabGoTa cucTeMbl MalIMHHOTO MEpPeBOJA
«Google Translate» ocyiiecTBisercs o MPUH-
LUINIHAJIbHO MHON TEXHOJOTMU, OCHOBAHHON Ha
CTaTUCTHYECKOM BBIYHCIICHHH BEPOSITHOCTHU CO-
BIIAJICHUNA. DTOW CHCTEMOU MCIIOJIb3YETCSI MHO-
XKecTBO 0a3 mapajIeTbHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX
TIOMTaPHO XPAHITCS CJIOBOCOUECTAHUS U UX TIepe-
BOABL. B mporecce mepeBosa ocymiecTBiseTCs
CTAaTUCTUYECKUN aHallM3: cUCTeMa MoAOupaeT
SKBHUBAJIEHT JJIs IEPEBO/Ia, OCHOBHIBASICH HA Ya-
CTOTE YNOTpeOJIeHUH, U B MTOTE MOJACTABISCT
BapHaHT, UMEIOIINK Han0O0JIee BBICOKUH ITPOIICHT
coBrasiennii. Cieayer oTMeTuTh, uTo «Google
Translate» u3HawanpHO pa3pabaTbiBayICS IS
TepeBojia ¢ aHIIMKUCKOTO SA3bIKa U Ha HEro, U 10
CUX MOp aHIJIMHUCKUN ABJISIETCS A3BIKOM-TIOCPEI-
HHUKOM TIpU padoTe ¢ IPYTHUMHU IMapaMH SI3bIKOB.
WNuaue roBopsi, mepeBox OCYIIECTBISETCS HE
HaTpsAMYIO: CHavYala MPOMCXOAUT TpaHcdep Tek-
CTa C SI3bIKA-OPUTMHAJIA HAa AaHIVIMUCKUM, a yKe
MOTOM — Ha HEOOXOIMMBIH SI3bIK MEPEeBOA, UTO
BO MHOTOM BIIMSIET Ha KaueCTBO IEpeBOa.

CormnocTaBuM MTPUMEPHI TIEPEBOIOB, BBITIOJ-
HeHHbIe cucteMaMu «IIPOMT» u «Google
Translate» ¢ aHIIMKACKOrO fA3bIKa Ha PYCCKHIA.
[Ipu nepeBoae GhparMeHTa TEKCTa TEXHUYECKO-
ro XapakTepa — HHCTPYKIIUH T10 IKCIUTyaTauu
3JIEKTPOHHOIO YCTPOMCTBa (MTPOBOM MPUCTaB-
K1) — OBUTH MOTYYEHBI CIIEYIOUIHE PE3yIIbTaThI:

Opurunan:

Keep food and beverages away from product. Do not
spill liquid of any kind on this product as it may
render it inoperative. Clean with a slightly damp
cloth (cold water). Do not use soap, detergent or
other chemicals. Never submerge the unit in water.
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«ITPOMT» (pexxum — o0111ast TeMaTHKa, Oe3 TTOIKITIO-
YeHHsI CIIELMATN3UPOBAHHBIX CIIOBapei):

Leporcume omoenbHo ey u Hanumku om nPooyKmd.
He nponusatime s1cuoxkocmos HUKAKO20 8UOA HA IMOM
npooyKme, HOCKOAbKY IMO MOJCEm OmMoams e2o He-
Oeticmsyrowuil. Jucmolil ¢ HEMHO20 GIANCHOU MKA-
Hb10 (X0N00Has 8o0a). He ucnoavsytime mvino, moro-
wee cpeocmeo unu opyeue xumuxamsl. Huxoeoa ne
noepyoicatime eOuHUYy 8 600Y.

«Google Translate» (0CHOBHO HpeaTaraeMblii Ba-
pHaHT):

Lepocume edy u nanumxu om npooykma. He donyc-
Kaiime nonaoanusi Kakou-moo Hcudkocmu 06 3mom
npooykme, Kak 3mo MoxHcem coeiamos e20 Hepado-
mocnocobuvim. Quucmume co ClesKa GIANCHOU MKa-
Hb10 (X0M00Has 8o0a). He ucnoavsytime mvino, moro-
e cpedcmea unu Opyeue XumuiecKkue eewecmad.
Huxoeoa ne noepyscaiime npubop 6 600y.

Crnenmyer OTMETHTD, YTO 00€ CHCTEMBI Ipa-
BHJIBHO PAco3HaIN ()OPMBI TOBETUTENBHOTO Ha-
KJIOHEHHS, UCIIOb3YeMbIE B TEKCTE OpUTHHAIIA.
[lepeBomunk «Google Translate» BepHO ompene-
JIUJT 4acTepeuHYIo MPHHAJJICKHOCTh BCEX SI3bI-
KOBBIX EJMHHII. JTO COCTABIISIET €r0 MPEUMYIIIE-
cTBO 110 cpaBHeHUIO ¢ «[IPOMT», koTopHIii BHIO-
paJt 17l IepeBojia JEKCEMBI clean TpuiaraTeib-
HO€ YuCmblil, a HE TIIarol oYucmumy. ITa mpo-
Or1ema cBs3aHa C MUPOKO PACIIPOCTPAHEHHEIM B
AHIJIMHACKOM SI3BIKE SIBJIEHUEM I'PaMMaTH4EeCKOU
omoHuMuH. «I[IPOMT», BEIOIHSS TTEPEBO/T 11O
rpaMMaTHYECKHM IIpaBHJIaM, HEBEPHO JenQ-
POBAJI HCXOMHYIO CHHTaKCHYECKYIO0 KOHCTPYKIIUIO
W JIOIYCTHJI OIIMOKY, TOCKOJIBKY B TIpOrpaMMe He
OBLT yuTeH TOT (aKT, YTO AaHIIIUHCKUH SI3BIK OT-
HOCHTCS K aHAIUTHYECKOMY THITY SI3BIKOB C JIOC-
TaTOYHO CTPOTHM ITOPSIKOM CIIOB M 00sI3aTeNb-
HBIM HaJlM4MEeM CKa3yeMOTO B MPEIUIOKCHUH:
HWMEHHO OHO IPH TIepeBo/ie He OBbIII0 Pacro3HaHO.
«Google Translate» ompenenuit HaaM4KeE TIIAToOIa
B 3TOM TIPEIIOKEHUH WU €ro rpaMMaTHUYECKYIO
¢dopmy (MMTIEpaTHB), HO HE PACIIO3HAI €0 BHJIO-
BOTO 3HAUEHH I, IIOCKOJIbKY KaTeropus BU/Ia B aH-
I CKOM SI3BIKE HE SIBJISIETCSI OOIUTaTOPHOM st
KaxJoi (opMsbl Tarona. B nanHoM mpemioxke-
HUM PO eCCHOHATBHBIH MTepeBOTINK 00s13aTeNb-
HO WCIOJB30Baj] OBl TJIATON HECOBEPIICHHOTO
BHJIa, YTOOBI MOAYEPKHYTh HEOJHOKPATHOCTD
MPEANHUCHIBAEMOTO JCHCTBHS.

[puBeneHHbIe TIEPEBOBI MMOKA3BIBAIOT, YTO
00e cucTeMbl He BCeryia XOpOIIO CIPABISIOTCS C
BBIOOPOM YIIPABIICHUS IJIaroJIOB M YacTo padora-
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0T Ha YPOBHE CIIOBOCOYETAHUH, CTOSIIIMX B HEITOC-
PEICTBEHHON OJIM30CTH JpYyr OT apyra (nonada-
HUSL KaKOU-TUO0 HCUOKocmu 00 3mom npooykme,
He nponusatime HCUOKOCHIb HUKAKO20 8U0d HA
amom npodykme u 1p.). IIpu 3T0M OCYIIIECTBIICH U
KOpPPEKTHBIH BBEIOOp yIpaByIeHus, HanpuMmep: Hukoe-
0a He noepyxcaime eounuyy 6 600y | Huxoeoa
He noepyxcaiime npubop 6 600y, He ucnonv3yii-
me Mbli0, Moiowee CpeoCcmeo Wik opyeue Xumi-
xkamul | He ucnonv3yiime mvlio, mowwue cpeo-
cmea unu opyeue Xumuyeckue 8eujecmad.

Pasznnuust 0OHapyKUBAIOTCS U TIPHU MTEPEBO-
ne napeunii. Tak, «[IPOMT» nepesen Hapeune
away ¢ TIOMOIIIBIO Hapeuust omoenvho, a «Google
Translatey» ommycTrn 310 Hapeure, OrpaHUYUBILHICH
nepeBojioM mpenyora from. OnHaKo MpUMEHe-
HUe QYHKIIMKA IPOCMOTPA U BBIOOPA JTOCTYITHBIX
BapHaHTOB MEPEBO/IA MO3BOIISET YBU/IETh, YTO B
«Google Translate» enuHULIBI away U from pac-
CMaTpHUBAIOTCA KaK CBs3aHHAs Mapa W Ipeasa-
ratloTcsi 0ojiee TOUHBIE BapUaHTHI MEepeBOaa —
680anu om, OAieKo om.

B cucreme «[TPOMT» ectb GyHKIHUS BBI-
0opa crieraibHONH TePMUHOJIOIHUECKON 00JIac-
TH. [IpH mepeBojie JAHHOTO OTPHIBKA C MOJKITIO-
YeHUEM TeMaTHYECKOW 00IacTh «TeXHUKA: Tajl-
KETbD» OBLI MMONYYEH CIEAYIOIINI TeKCT:

Lleporcume omoenbHo ey u Hanumku om nPooyKmd.
He nponusatime sicudxkocmos HUKAKO20 8UOA HA IMOM
npoodyKme, NOCKOIbKY MO MOdCem npeoCmasuns
e2o nedelicmayrowuil. ducmolil ¢ HEMHO20 GIANCHOU
mKawnwvio (xonoouas eooa). He ucnonvsyiime molio,
Morouee cpedcmeo unu opyaue xumuxamol. Huxoeoa
He nozpycaime Mooyib 6 600y.

[NoaxmroueHue crenuaIn3uPOBaHHON TeMa-
TUYECKON 007acTH OOYCIIOBHIIO 3aMEHY JIeKCe-
MBI edunuya JEKCEMON MoOdyab, YTO B JTAHHOM
KOHTEKCTE MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak Ooiee
yoauHbli BapuaHT. [Ipu nepeBone aHITIMHCKOro
riarojia render ObUI UCIIONB30BaH TJIAroN npeo-
cmaesums, a He raroi omoams. OnHaKo 00a Ba-
puaHTa HEJIb34 CHUTATh KOPPECKTHBIMH, ITOCKOJIb-
Ky B JJAHHOM CJTydae IJIaroln render ClenoBajio
OBl MEepeBECTH MOCPEACTBOM CIIOBOCOYCTAHUS
npusoouUms 8 cocmosiHue (3mo modxicem npu-
gecmu €20 8 HeUCnpasgHoe cocmosHue).

Ecnu Bocrionb3oBathest B cucteme «Google
Translate» nmpeaaraeMbIMH 1J1s OTACIBHBIX CJI0-
BOCOYETAHUH BapHaHTaMH IEPEBOa, TO MOKHO
«co0paTh» CIEAYIONIMA TEKCT:

Xpanume eoy u nanumku e0anu om npooyxma. H3-
Oezaiime nonadanusi Kakux-1ubo dxcuoxocmet 0o
IMOM BPOOYKMe, KAK MO MOJACem COelamp e20 He-
pabomocnocobnvim. Quucmume co CIeeKa GIANCHOU
mKauwio (Xxon00uas 6oda). He ucnonvsytime molio,
Mowwue cpedcmea uiu opyaue Xumuieckue euye-
cmea. Hukozoa me noepyoicaiime npubop 6 600y.

IIpuBeneHHBI NEPEBON CBUAETENLCTBYET O
TOM, YTO TMOJIB30BATEI0 Yallle BCero Mpesyiara-
FOTCSI BAPHUAHTBI, KOTOPHIC IPAKTUICCKH HE Pa3JIv-
YaIOTCS HM JICKCHUESCKU, HU rpamMmaTidecku. O-
HAKO €CJIM CPABHUTH OPUTHHAI U TIEPEBOJ] BTOPOTO
MPEAIOKEHHUS, TO BUIHO, YTO CUCTEMA IIPOU3Belia
rpaMMaTHYECKyIO M JIEKCHYECKYI0 TpaHcdopma-
[IWH, 3aMCHUB UMIIEPATUB IJ1arosa spill B orpuia-
TenbHOM KOHCTpyKiu (Do not spill liquid of any
kind — MOCIOBHO: He npoausaiime HCUOKOCMell
Kaxo20-1ubo poda) Ha KOHCTPYKIUIO «IJIaron +
CYILECTBUTEIBLHO®) (He donyckaiime | uzbezaiime
nonadarus), HO IPABIIILHOTO YIIPABJICHUS IS CY-
MIECTBUTENBHOTO (nonadarnue Kyna-Ji.) pacro3Harhb
He cMmomia. IIpu nepeBone BTOpPOM 4acTh 3TOro
MpeIOKEHNs He ObLIIO JaHO KOPPEKTHOIO BapHaH-
Ta M JUIsl MHOrO3HAYHOIO CO03a as («TaK Kak, 10-
CKOJIBKY»), UCTIONB3YFOILIErOCS [Tl BBIPAYKESHUs TIPH-
YMHHO-CJIC/ICTBEHHBIX OTHOILICHHIA.

Pe3ynbraThl aHaIM3a MPEACTABIICHBI B PH-
BE/ICHHOI HUXe TabIuIIE.

CpaBHeHHe MAIIMHHBIX NMePeBOAYMKOB
«ITPOMT» n «Google Translate»

SI3bIKOBOIA ITapameTp CrcreMa MalHHHOTO
COITOCTABIICHHSI nepeBoza
«ITPOMT» | «Google
Translate»
Haxsionenue + +
Yacte peun + +/—
Bun +/— +/—
VYupasneHue +/— +/—
Jlekcuka +— +/—

W3 Tabnuisl BUIHO, YTO 00€ CHUCTEMBI XO-
potio pacro3HarT Hakionenue; «[ [IPOMT» mo-
MyCKaeT MEHbBIIIE OMIMOOK C OMpe/IeICHUEM Ya-
CTEpEYHON MPUHAIEKHOCTH JIEKCUYECKUX €U~
HUIL; 00€ CUCTEMBI HE BCET/Ia CITPABJISIOTCS C BBI-
0OpOM BEPHOI'0 YIIPaBJICHHS, TOI00POM IPABUIIb-
HOT'O JICKCHYECKOI'0 SKBHBAJICHTA U HOPMaMH
YHOTPEeOIEHHS IIIaroIbHOrO BUA B PYCCKOM SI3bI-
ke. OmgHaKo, HECMOTPSl Ha HaJIM4YME OIIHUOOK U
HETOYHOCTEH, TOMYIIEHHBIX IPOrpaMMaMU, MOX-
HO cAenaTh BEIBOJ O TOM, YTO OOIIUH CMBICI
MepeBe/IeHHOro0 ()parMeHTa MOHSATEH, U MOCTe
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BHECEHHUS KOPPEKTYPHI B IIEPEBO/BI, BHIITOIHEH-
HBIC Ka)KZ[Oﬁ U3 CUCTEM, MOXKXHO HOJIy‘II/ITI) TCKCT,
KOTOPBIN OyleT BIONHE COOTBETCTBOBATH HOP-
MaM PYCCKOrO fA3bIKa.

IIpuBenem B KauecTBE €lI€ OAHOIO MPH-
Mepa IEPEeBO/Ibl TEKCTA IPYroro kaHpa — SHIUK-
JIOTIETMYECKON CTAaThH.

Opurunai (pparmMenr):

Article 5 of the North Atlantic treaty, requiring
member states to come to the aid of any member
state subject to an armed attack, was invoked for
the first and only time after the 11 September 2001
attacks, after which troops were deployed to
Afghanistan under the NATO-led ISAF. The
organization has operated a range of additional
roles since then, including sending trainers to Iragq,
assisting in counter-piracy operations and in 2011
enforcing a no-fly zone over Libya in accordance
with U.N. Security Council Resolution 1973.

«MPOMT»:

Cmamos 5 Cegepoamnanmuueckozo cO2nauienus,
mpebys, umobdvl 20Cy0apPCmMea-vieHvl RPUIU HA NO-
MOwb IF0OOMY 20CYO0apCmay-uieHy, no08epearouemy-
€51 60OPYIHCEHHOMY HANAOEHUIO, OblIA NPU3BAHA 8 Me-
yeHue nepeozo U eOUHCMBEHHO20 8peMeHU, NoCie
11 cenmsbps 2001 nanadoaem, nocie KOmopozo 60ti-
cka ovlu paseeprymol 6 Agpeanucman noo BEJ]O-
MBbIM HATO ISAF. Opeanuszayus ynpaeénsiia ouana-
30HOM OONOHUMENLHBIX POel ¢ meX Nop, KI0Uas
omnpaeky mpenepos ¢ Hpax, nomows 6 onepayusx
npomusonupamemesa u 6 2011 npoeoost 6 scusmw dec-
nonemuyio 3ony no Jlueuu ¢ coomeemcmesuu ¢ Peso-
moyueti 1973 Cosema 6ezonacnocmu OOH.

«Google Translatex»:

Cmamows 5 Cegepoamnanmuuecko2o 002080pa, mpe-
byloue2o 2o0cyoapcmea-uieHvl NPUUIU Ha NOMOUb
0601 cmpare-uiene ycio8uu 600PYICEHHO20 HaANA-
OeHusi, Oblll 6bI36AH 6 NEPEbLl U eOUHCMBEHHbII PA3
nocne 11 cemmsaops 2001 200a, nocne wezo eoticka
ovLiu pazeeprymol 6 Agpeanucmane noo noo pyko-
soocmeom HATO ISAF. Opeanuszayus ocyuecmeisi-
em c60i0 OesimenbHOCMb PO OONOTHUMENbHBIX PO-
Jietl ¢ mex nop, 6Ka0YAs OMNPABKY UHCTNPYKIMOPO8 8
Hpax, nomowv 6 6opvbe ¢ nupamcmeom u 8
2011 200y npueedenus becnoniemuoui 30Hbl Hao Jlu-
sueti 6 coomsemcmauu ¢ Pezonoyueti 1973 Cosema
bezonacnocmu OOH.

Hcxomubiii (hparMeHT TEKCTa COCTOMT M3
JIByX IMOBECTBOBATENbHBIX MPEIJIOKEHUH, TIEPBOE
U3 KOTOPBIX ABJISIETCS CIOXKHOMOJYUHEHHBIM U
COICPXKUT OOJIBIIOE KOJIMYSCTBO KOHCTPYKIIHH,

MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUA

MOCTPOEHHBIX HA OCHOBE IMMOAYMHHUTEIILHBIX CBSI-
3el MeXIy UX KOMIIOHEeHTaMu. Bropoe sBiser-
Csl IPOCTBIM PACIPOCTPAaHEHHBIM MPEITI0KEHH-
€M C OJHOPOJHBIMH WICHAMH, TePYHJHEM U
CIIOKHBIMH CHHTaKCHYECKHUMU KOHCTPYKIUSIMH.
[TepeBonbl O3BONSIOT YBUAETH, YTO 00€ CHUC-
TEMBbl HE PACIIO3HAIOT CJIIOKHBIX CHHTAKCHYEC-
KX CBsI3el, HEBEPHO OMpEJNEINsIoT cKa3zyemoe,
00BEKTHBIE, ATPUOYTHBHEIE U IPYTHUE OTHOLICHHSI
B MPEIOKEHHH. BBITTOTHEHHBIE ITepEBO/IBI ITPE/I-
CTaBIISIIOT CO0OH, ckopee, MPOU3BOIBHBIN HA00P
CJIOB W CIIOBOCOYCTAHHMH, He 00BbEAUHECHHBIX
CMBICIIOBBIMH CBSI3SIMU. VX, B OTIIUYHE OT TIpe-
JBIYIIEro IpuMepa, HEBO3MOXKHO OTPEIAKTHPO-
BaTh, HE 00paIasCh K OPUTHHAIY.

[IpencraBiieHHBIN aHAU3 MO3BOJSCT ClE-
JIaTh BBIBOJ] O TOM, YTO MAIIIHHBIC MTEPEBOTINKI
«Google Translate» u «[TPOMT» HenpuromHs! 1y1st
MEPEBOJIOB TEKCTOB, H300MITYIOIINX CIIOXHOCOUYH-
HEHHBIMH H CIIO)KHOIOTYMHEHHBIMU TPETIOKEHH-
SIMH, PaCIIPOCTPaHEHHBIMHU OIPEENICHUSIMH, Me-
TadOPUIECKIMHU CPABHEHHUSIMU, CIIOKHBIMH CHH-
TaKCHYECKUMH KOHCTPYKIMSIMHU U T. 1. [lepeBon
TAKUX TEKCTOB MOXKET BBITIONHUTH JIHIIb YEN0-
BEK, TIOCKOJIBKY TOJBKO OH CTIOCOOEH K OCYIIIECTB-
JICHHIO TTYONHHBIX KOTHUTUBHBIX PEYEMBICITHTEITh-
HBIX TporeccoB. OHAKO MAIIUHHBIE CHCTEMBI
MOXXHO HMCITOB30BaTh JUISl TIEpEBOMa C aHTIIUIC-
KOTO Ha PYCCKHH SI3BIK TEKCTOB, KOTOPBIE JIOCTa-
TOYHO (POPMAITN30BAHBI B PEYEBOM IUIAHE (TEX-
HUYECKasl IOKyMEHTAIIHs, TIOTPeOUTENbCKUE HH-
CTPYKITUH, KOHTPAKTHI U T. 11.). OMHAKO ¥ B 3TOM
Cclly4ae BBIITOJTHEHHbBIC MAIIMHON TEePEBOJIBI Tpe-
OyI0T 00513aTeIILHOr0 PEIAKTUPOBAHMS U TIOPa0OT-
KU «Bpy4HYIo». [IpodeccnonanbHble mepeBoaun-
KH, OT KOTOPBIX COI[MYM, KaK IPaBHIIO, OXKHUIACT
MepeBOJIbl BHICOKOTO KauyecTBa, MOTYT IpUOerarh
k oMot «[TIPOMT» u «Google Translatey» npu
MepeBoJie TEKCTOB, OrpaHUYCHHBIX B cepe PpyH-
KIIMOHHPOBAHUSI, TOCKOIIbKY HA3BaHHBIE KOMIIBEO-
TEpPHBIC CHCTEMBI YacTO MPEJIararoT BIIOJIHE
aJIeKBaTHBIE, He TPeOyIOIIe peaKTHPOBAHUSI, Ba-
PHAHTHI IEPEBOJIOB LIS OT/ICTBHBIX MPEIIIOKCHUH
WM HeOOMBIINX (PparMeHTOB TEKCTa JIMOO BapHu-
aHTBI, TPEOYIOIIMEe MUHUMAIBHON KOPPEKTYPHI, KO-
TOpast 3aHUMAeT y OITBITHOTO MIEPEBOTYMKA HE3HA-
YUTEeNbHOE BpeMs. TakuM o0pa3oM, CHCTEMEI
«[TPOMT» u «Google Translate» mpu npaBuIIB-
HOM HCIOIE30BaHUH CIIOCOOCTBYIOT YCKOPEHUIO
mpoliecca MepeBoia U ONTUMU3AINH TPY/a MpaK-
THKYIOIIUX [TEPEBOUNKOB.
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Abstract. The article considers two machine translation systems, PROMT and Google
Translate, which work on different principles. PROMT works on the so-called “translation by
the rules” principle. Google Translate uses the technology which is based on the statistics
principle. The article presents the linguistic analysis of the quality of the translations of text
fragments of various genres made from English into Russian by these systems. The most
typical mistakes made by the systems are revealed, the possibilities and spheres of use are
determined. The author reveals that the systems are not useful for translating texts which are
full of compound and complex sentences. The programs work mainly on the phrase level and
can be fruitfully used for translating texts of formal style, for example, technical documents,
manuals, etc., which contain simple extended sentences and do not contain sentences with
complex syntactic constructions. The author considers that professional translators can use
these systems while working with certain text types; however, the translations made by the
systems must be checked thoroughly and verified.

Key words: information technologies, electronic dictionaries, computerized translation,
machine translation, quality of translation.
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